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Recambios Marinos è una ditta che distribusce motori, ricambi motori  e
accesori nautici in tutta Europa.

Dal suo inizio nell’ottobre del 1994 , la  priorità  è stata di riuscire a proporre
tutto il materiale necessario alle imprese legate alla nautica, sia per le
riparazioni che per il mantenimento delle imbarcazioni.

 Offrendo sempre alla nostra clientela un ottimo servizio, ricambi di qualità
al costo più conveniente.

Queste sono state le chiavi del nostro esito, riuscendo ad essere in pochi
anni un impresa leader nella distribuzione di ricambi motore  non originali.

Ringraziamo per aver confidato nella nostra impresa in quest anni,  e
speriamo di continuare a collaborare per ancora molto tempo.

Fdo. Amadeo Nuñez R.

Direttore.
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Polígono Industrial “El Regàs” - C/ dels Oficis 23
08850 Gavá (Barcelona)
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17600 Figueres (Girona)
E-mail: recambios@arrakis.es
Web: www.recambios marinos.es
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Coordinación: Amadeu Nuñez

Preimpresión e impresión:
N.L.G.  Nova linea gràfica
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Recambios Marinos is a company fully dedicated to the distribution of marine
engines, spare parts and boats accesories.

Since we started in October 1994, our main priority has always been to supply
boating profesionals with all the necessary materials to repair and maintain
engines and boatsin fast and eficient way, offering them the best products at
the most competitive prices in the market.

Our clients are always served by specialized marine technicians.

Those are the main reasonss of our success, which made Recambios
Marinos, in only a few years, to become the European Leader in the distribution
of after market spare parts.

We thank you very much for your confidence and we are conviced that we
can build together with you a strong relationship for the future.

Signed. Amadeo Nuñez R.
Director.

CREDITS:
RECAMBIOS MARINOS, S.L.
Polígono Industrial “El Regàs” - C/ dels Oficis 23
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17600 Figueres (Girona)
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Web: www.recambiosmarinos.es

Design: Amadeu Núñez

Coordinaton: Amadeu Núñez

Pre and impression:
N.L.G.  Nova linea gràfica
nlg@nlg.e.telefonica.net - Tel 93 372 59 15

Legal depot: D.L.B. 26.807-2008
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Kit di supporto power  trim
e  tilt per  motori fuoribordo  fino
a 130 HP. Fabbricato in alluminio
con viteria in acciaio inox .
Il motore elettrico-idraulico da
3500 kg di spinta è situato
all’interno , in modo da avere una
maggior protezione.
Distanza dallo specchio:152 mm.
Inclinazione: Trim = 20º

Trim & Tilt  = 90º
Alimentazione a 12V.
Electric hydraulic Tilt & Trim
with a rated thrust of 7800 lbs.
for outboards up to 130 HP.
Made with extruded aluminum
and stainless steel fasteners.
Travel: Trim = 20º

Trim & Tilt = 90º
Set-Back from transom: 6’’
Operation:  12 V.

Cod. Caratteristiche /Features
CMC13002Q Kit trim & tilt / Kit trim & tilt
CMC13001Q Kit con indicatore  Kit with trim gauge

POWER TRIM & TILT
TRIM & TILT

Cod.
CMC52100D

Kit di supporto power  trim
e  tilt per  motori fuoribordo  fino a
35 HP. Fabbricato in alluminio
con viteria in acciaio inox .
Il motore elettrico-idraulico da
3500 kg di spinta è situato
all’interno , in modo da avere una
maggior protezione.
Distanza dallo specchio: 140 mm.
Inclinazione   totale:  84º
Alimentazione a  12V.
Electric hydraulic Tilt & Trim
with a rated thrust of 7800 lbs.
for outboards up to 35 HP.
Made with extruded aluminum
and stainless steel fasteners.
Set-Back from transom: 5-1/2’’
Total travel: 84º
Operation:  12 V.

POWER TRIM & TILT
TRIM & TILT

ADATTATORI
BACK SPACERS

Ref.
CMC20122Q

ADATTATORI
ADAPTERS

Kit di adattatori per installazioni di
motori con sistema di supporto a
morsetti.
Adaptors kit for motors mounted with
transom clamps.

Coppia di spessori da 2º di
inclinazione per lo specchio di
poppa .
Pair of 2 degrees wedge
for the transom.

Cod.
CMC13022Q

POWER TRIM-LIFT / Power Trim-Lift
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POWER LIFT

POWER TRIM-LIFT / Power Trim-Lift

Cod. Caratteristiche /Features
CMC65001Q Kit compreso di indicatore ./ Kit with lift gauge

Distanza dallo specchio: 140 mm .
Set-Back from transom: 5-1/2’’

POWER LIFT

Kit di supporto per motori fuoribordo  fino a  V6 con elevatore verticale.
Fabbricato in alluminio con viteria in acciaio inox.
Il motore elettrico-idraulico da 3500 kg di spinta è situato all’interno , in modo
da avere una maggior protezione.Viti da  3/4’’ in acciao inox, e dadi in bronzo
e alluminio per una maggior resistenza agli urti e alla corrosione.
Corsa verticale :  125mm.
Alimentazione a 12V.
Dimensione: 460 x 420 mm.
Electric hydraulic power lift transom jack with a rated thrust of 7800 lbs.
For outboards up to V6. Made of 1/2’’ 6061 T6 alloy aluminum extrusions
and stainless steel fasteners. Totally waterproof electro-hydraulic power lift
transom jack with a rated thrust of 7800 lbs.
Vertical travel:  5’’
Operation:  12 V.
Dimensions: 18-1/8’’ x 16-1/2’’

Cod. Caratteristiche /Features
CMC61001Q Kit compreso di indicatore ./ Kit with lift gauge

Distanza dallo specchio: 254 mm .
Set-Back from transom: 10’’

Kit di supporto per motori fuoribordo  fino a  V8  con elevatore verticale.
Fabbricato in alluminio con viteria in acciaio inox.
Il motore elettrico-idraulico da 3500 kg di spinta è situato all’interno , in modo
da avere una maggior protezione.Viti da  3/4’’ in acciao inox, e dadi in bronzo
e alluminio per una maggior resistenza agli urti e alla corrosione.
Distanza dallo specchio: 140 mm.
Corsa verticale :  125mm.
Alimentazione a 12V.
Dimensione: 460 x 394 mm.
Electric hydraulic power lift transom jack with a rated thrust of 7800 lbs.
For outboards up to V8. Made of stainless steel rails and 1/2’’ 6061 T6 alloy
aluminum extrusions with stainless steel fasteners. Totally waterproof electro-
hydraulic power lift transom jack with a rated thrust of 7800 lbs.
Set-Back from transom: 5-1/2’’
Vertical travel:  5’’
Operation:  12 V.
Dimensions: 18-1/8’’ x 15-1/2’’

Cod. Caratteristiche /Features
CMC65201Q Kit compreso di indicatore../ Kit with lift gauge

Distanza dallo specchio: 140 mm .
Set-Back from transom: 5-1/2’’
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STABILIZZATORI  Hydrofoils

ALETTTE STABILIZZA TRICI
HYDROFOIL STABILIZER

Alette da accoppiare nella parte inferiore del piede dei motori fuoribordo.
Diminuisce il tempo di planata. Elimina la cavitazione. Migliora la stabiltà, e
diminuisce i consumi.
Gives outboards and sterndrives a  performance boost. Wipes out cavitation.
On plane in less time. Saves fuel. Delivers true stabilization.

Cod.    Per motori /  For engines

SRXPIJR  da 2,5 fino a 40 hp /   from 2,5 to 40 hp
SRXPI  40 hp in avanti /   40 hp and up

Cod.    Per motori /  For engines

SRXPII  40 hp in avanti /   40 hp and up

ALETTTE STABILIZZA TRICI
HYDROFOIL STABILIZER

Alette da accoppiare nella parte inferiore del piede dei motori fuoribordo.
Diminuisce il tempo di planata. Elimina la cavitazione. Migliora la stabiltà, e
diminuisce i consumi.
Riduce l’atrito idrodinamico. Aumenta la velocità. Più efficenza del
combustibile.

PLUS
=  Sistema di fissaggio  SENZA FORI
=  Profilo  idrodinámico
=  Migliora la spinta
=  Canalizzazione dell’acqua

Gives outboards and sterndrives a  performance boost. Wipes out cavitation.
On plane in less time. Saves fuel. Delivers true stabilization.
Reduced hydrodynamic drag. Improved top-end speed. Better fuel eficiency.
PLUS

=  NO-DRILL mounting design.
=  Sleeker hydrodynamic profile.
=  Captive Prop-Wash Resulting In
=  Improved Thrust
=  Fastest Hole Shot

ALETTTE STABILIZZA TRICI
HYDROFOIL STABILIZER

Alette da accoppiare nella parte inferiore del piede dei motori fuoribordo.
Diminuisce il tempo di planata. Elimina la cavitazione. Migliora la stabiltà, e
diminuisce i consumi.
Riduce l’atritoidrodinamico. Aumenta la velocità. Più efficenza del combustibile.
Gives outboards and sterndrives a  performance boost. Wipes out cavitation.
On plane in less time. Saves fuel. Delivers true stabilization.
PLUS Reduced hydrodynamic drag. Improved top-end speed. Better fuel
eficiency.

Cod..    Per motori /  For engines

SRXPIIIJR  da 2,5 fino a  75 hp /   from 2,5 to 75 hp
SRXPIII  75 hp in avanti/   75 hp and up
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PROTETTORE ELICA
PROP GUARDS

Cod. Per motori Colore  Diametro int.
For engines Colour Interior diam.

GUA200407      5 -  9 hp. Bianco /White   9’’
GUA077771   9,9 -  20 hp. Giallo /Yellow   9’’
GUA011171    25 -  35 hp. Arancione /Orange  11’’
GUA313688    40 -  65 hp. Blu /Blue  13’’
GUA810668    70 - 100 hp. Rosso /Red  14’’
GUA925162  110 -  350 hp. Bianco /White  16’’

NOTA: Per tutti i motori  «Big Foot»
ad alte prestazione, bisogna utilizzare
il codice della gamma superiore.

NOTE: All hp’s with «Big Foot» and
High Thrust applications
require next size up.

Protettore per eliche  dei motori fuoribordo  ed entro-fuoribordo, milgliora il
controllo dello sterzo  aumentando l’efficenza dell’elica .
Fabbricato in polipropilene ad alto impatto.
Propeller guard for outboards and stern drive units. Manufactured in high
impact polypropylene. Better control in directional force. Increase the
propeller efficiency.

PIASTRA DI RINFORZO
TRANSOM SUPPORT PLATE

Distribuisce il carico su una super-
ficie più ampia,  riducendo lo
sforzo dei perni di supporto del
motore. Fabbricato in alluminio di
alta qualità, spessore 10mm .
Distributes stress of engine bolts.
Manufactured in high quality cast
aluminum. All plates 3/8’’.

Ref. Per viti / For bolts  A B  C
THTSP-1 Superiori / Top bolts 15’’ 2’’ 13’’
THTSP-2 Inferiori / Lower bolts 12’’ 2’’ 10’’

DISTANZIALE
TRANSOM SPACER

Distanziale da 5 cm di spessore per
specchio di poppa.
Fabbricato in alluminio anodizzato.Include
4 viti in acciaio inox e dadi in bronzo.
Adds 2’’ of setback to any jack plate.
Includes four 4-1/2’’ stainless bolts and
brass nuts.

Cod.
THTS-1

KIT CHIAVE ELICHE
PROP WRENCH KIT

Per Mercury, Mariner, Force V4 e V6  tutti i Mercruiser - Honda BF75-
BF130
Mercury, Mariner. Force V4 & V6 and all Mercruiser. Honda BF75-BF130

R.O.: MC 91-821887A1, HONDA 89-89206-ZW7-000AH

Cod.
GLM90066

Per  Mercury, Mariner, Force fuoribordo 30-65 hp, 70 3 cililndri fino all’ 1989.
15-25 hp 4 tempi
Mercury, Mariner and Force Outboard 30-65 HP, 70 HP 3 cylinder 1989 and
older. 15-25 HP 4 stroke

R.O.: MC 91-856693A1Cod.
GLM90065

KIT CHIAVE ELICHE
PROP WRENCH KIT

PROTETTORE ELICHE  / Prop guards
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INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per motori
fuoribordo .
Emergency and stop switch for outboards.

Ref. Caratteristiche / Features Blister/ Pack
MP40970 Kit completo/Complete kit 1 x blister
MP40990 Cordicella di ricambio /Spare 1 x blister

Ref. Caracteristiche/ Featrures Blister/ Pack
GS11290 Kit completo/Complete kit    1 x skinpack
GS11291 Cordicella di ricambio /Spare    1 x skinpack

GOLDENSHIP

Ref. Blister/ Pack
GS11292   1 x Skinpack

GOLDENSHIP

Ref. Motori / Engines    Blister/ Pack
RICK200 Mercury / Mariner  1 x Skinpack

Interruttore di sicurezza per  tutti i motori
fuoribordo o entrobordo.
Emergency and stop switch for inboard
or outboards.

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per motori
fuoribordo .. Suzuki
Emergency and stop switch for outboards.

Ref. Ref.Original/ OEM    Blister/ Pack
RICK301 37830-95000  1 x Skinpack

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per motori
fuoribordo ... Suzuki
Emergency and stop switch for outboards.

Ref. Ref.Original/ Oem    Blister/ Pack
RICK302 37820-92E00  1 x Skinpack

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per motori
 fuoribordo
: Yamaha / Mariner
Emergency and stop switch for outboards.

Ref. Ref.Original/ OEM    Blister/ Pack
RICK402 69W-82575-00  1 x Skinpack

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per motori
 fuoribordo  Yamaha / Mariner
Emergency and stop switch for
outboards.

Ref. Ref.Original/ OEM    Blister/ Pack
RICK401 688-82575-01  1 x Skinpack

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttoredi sicurezza per motori
fuoribordo . Tohatsu.
Emergency and stop switch for
outboards.

Ref. Ref.Original/ OEM    Blister/ Pack
RICK700 369-0682-0  1 x Skinpack

INTERUTTORI  / Cut Off Switches

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

Interruttore di sicurezza per  tutti i
motori  fuoribordo o entrobordo.
Emergency and stop switch for
inboard or outboards.

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH

INTERRUTTORI DI SICREZZA
CUT OFF SWITCH
Interruttore di sicurezza per  tutti i motori
fuoribordo o entrobordo.
Emergency and stop switch
for inboard or outboards.

KIT CHIAVI
KILL SWITCH KEYS

Ref. Blister/ Pack
GS11294   1 x Skinpack

Kit  con  7  chiavi di ricambio per:
Kit of 7 spare keys for:
J/E - OMC - Mercury - Yamaha -
Honda -Suzuki - Tohatsu.

GOLDENSHIP



8

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata in ottone con protezione frontale ç
di gomma. 3 posizioni con ritorno.
Off-Contatto-Avviamento.
Made in brass with rubber cap protector.
3 positions with return, Off-Ignition-Start.

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt /Pack
GS11151 3 terminali /terminals - 3 Posizioni   1 x  blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11155 7 terminali /terminals - 4 Posizioni   1 x blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11153 5 terminali /terminals - 3 Posizioni   1 x blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11159 6 terminali /terminals - 3 Posizioni   1 x blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11156 7 terminali /terminals - 4 Posizioni   1 x blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11152 3 terminali/terminals - 3 Posizioni   1 x blister

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11157 Per  pannelli da 6mm.=1/4’’ panel   1 x blister
GS11158 Per  pannelli da 15mm.=5/8’’ panel   1 x blister

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata  in ottone con  protezione di
gomma frontale. 3 posizioni con ritorno,
Off-Contatto-Avviamento.
Made in brass with rubber cap protector.
3 positions with return, Off-Ignition-Start.

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11154 4 terminali /terminals - 3 Posizioni   1 x blister

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Fabbricata in plastica con protezione frontale
di gomma 3 posizioni con ritorno,
Off-Contatto-Avviamento
Made in plastic with rubber cap protector.
3 positions with return, Off-Ignition-Start.

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata in plastica con protezione frontale
di gomma. 3 posizioni con ritorno,
Off-Contatto-Avviamento.
Made in plastic with rubber cap protector.
3 positions with return, Off-Ignition-Start.

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata in plastica. Per pannelli da
15mm. 4 posizioni con retrocesso,
Accessorio-Off-Contatto-Avviamento.
Made in plastic with rubber cap protector.
For panels up to 5/8’’. 4 positions with
return, Acc-Off-Ignition-Start.

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Fabbricata in plastica. Per pannelli da 6mm.
4 posizioni con ritorno,
Accessorio-Off-Contatto-Avviamento.
Made in plastic. For panels up to 1/4’’.
4 positions with return,
Acc-Off-Ignition-Start.

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata in plastica. 6 terminali.
3 posizione con ritorno, Off-Contatto-
Avviamento (Starter).
Made in plastic. 3 positions with return,
Off-Ignition-Start(Choke). 6 terminals.

CHIAVE D’AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Fabbricata in plastica. 6 terminali
con cavi inclusi. 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento. (Starter).
Made in plastic. 3 positions with return,
Off-Ignition-Start(Choke).
6 terminals with wires included.

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

CHIAVE D’ AVVIAMENTO Ignition Starter Switches
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CHIAVE D’ AVVIAMENTO / Ignition Starter Switches

INTERRUTTORE DI STOP
STOP SWITCH

Interruttore di stop per motori fuoribordo.
Mercury / Mariner.
Stop switch for outboards.

Cod. Ref.Original/ OEM      Qnt/Pack
RICK201 87-823609A17  1 x blister

INTERRUTTORE DI STOP
STOP SWITCH

Interruttore di stop motori fuoribordo .
Suzuki.
Stop switch for outboards.

Cod. Ref.Original/ OEM    Qnt/ Pack
RICK300 37800-9354, 37800-9353  1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento da 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento (Choke).
Fabbricata  in poliester anticorrosione.
5 + 1 terminali.
3 positions, Off-Run-Start. 5+1 screws.
Magneto.

Cod. Ref.Original/ OEM     Qnt/Pack
MP39760 R.O. OMC-393301, 508180 1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento. (Choke).
Fabbricata in poliester anticorrosione.
Terminali:  6 cavi.
Per  fuoribordo Mercury e Mariner.
3 positions, Off-Run-Start.  6 Wires.
Magneto

Cod. Ref.Original/ OEM    Qnt/Pack
MP41070 MC 87-17009A2, 87-17009A5 1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento. (Choke).
Fabbricata in poliester anticorrosione.
Terminali:  6 viti .
Para fuerabordas Mercury y Mariner.
3 positions, Off-Run-Start.  6 screws.
Magneto.

Cod. Ref.Original/ OEM    Qnt/Pack
MP41000 MC 87-88107 1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento da 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento.
Fabbricata in poliester anticorrosione.
 Da montare nei pannelli fino a 15 mm.
Montato da Bayliner e SeaRay dall’anno
1990.
3 positions, Off-Run-Start.  3 screws.
Conventional

Cod. Caratteristiche / Features    Qnt/Pack
MP41030 3 terminali/terminals 1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento con 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento.
Fabbricata  in poliester anticorrosione.
Da montare nei pannelli  fino a 28 mm.
Montata in Chaparral, Baja, Celebrity,
Four Winns, Larson, Rinker, Wellcraft,
ChrisCraft.
3 positions, Off-Run-Start.  3 screws.
Conventional

Cod. Caratteristiche / Features     Qnt/Pack
MP39200 3 terminali /terminals 1 x blister

CHIAVE DI AVVIAMENTO
IGNITION STARTER SWITCH

Chiave di avviamento 3 posizioni con
ritorno, Off-Contatto-Avviamento.
Fabbricata in  bronzo  con frontale
cromato. Da montare in pannelli fino a
 28 mm. Chrome plated brass face nut and
bass back-up nut. Fits panels up to 28 mm.
3 positions with return, Off-Ignition-Start.

Cod. Caratteristiche/ Features Qnt/ Pack
GS11150 3 terminali /terminals - 15 Amp 12 V. 1 x blister

GOLDENSHIP



10

Serbatoio portatile per  carburante.
Fabbricato in plastica ELTEX.
Attacco tubo da  8 mm.
Portable fuel tank made of ELTEX.
90% filling with security plug.

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK

 Capacità    Dimensioni
Cod.  Capacity    Dimensions
GS31050       12 l 26 x 46 x 22 cm

 Capacità     Dimensioni
Cod.  Capacity     Dimensions
GS31052       22 l 32 x 50  x 21 cm

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Dimensioni
 Capacità Alto Largh Lungh

Ref.  Capacity Height Width Length
GS31043       45 l 30 cm 35 cm   50 cm
GS31044       60 l 30 cm 35 cm   65 cm
GS31045       75 l 30 cm 35 cm   80 cm
GS31046     100 l 30 cm 35 cm 105 cm

SERBATOIO CARBURANTE / Tanks

Conforme alla norma/Meets:
ISO-13591 ABYC H-25 International Standards Certified

GOLDENSHIP

Serbatoio portatile per  carburante.
Fabbricato in plastica ELTEX.
Attacco tubo da 8 mm..
Con  indicadore livello.
Portable fuel tank made of ELTEX.
90% filling with security plug.
With built-in level indicator.

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK

 Capacità    Dimensioni
Ref.  Capacity    Dimensions
GS31051       22 l 32 x 54 x 24 cms
GS31053       30 l 36 x 50 x 24 cms

Conforme alla norma Meets:
ISO-13591 ABYC H-25 International Standards Certified

GOLDENSHIP

Serbatoio portatile per  carburante.
Fabbricato in plastica ELTEX.
Attacco tubo da 8 mm.
Portable fuel tank made of ELTEX.
90% filling with security plug.

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK

Conforme  alla norma /Meets:
ISO-13591 ABYC H-25 International Standards Certified

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK

Serbatoio portatile per  carburante.Fabbricato in plastica ELTEX.
Attacco tubo da 8 mm.
Fuel tank made of ELTEX. With pick up fuel 8mm, vent and 5 holes for
pre-drilled level sensor.

Dimensioni
 Capacità Altezza Largh Lungh

Ref.  Capacity Height Width Length
GS31047       42 l 22 cms 35 cm   65 cm
GS31048       52 l 22 cms 35 cm   80 cm
GS31049       75 l 22 cms 35 cm 105 cm

GOLDENSHIP

Serbatoio portatile per  carburante.Fabbricato in plastica ELTEX.
Attacco tubo da 8 mm..
Fuel tank made of ELTEX. With pick up fuel 8mm, vent and 5 holes for
pre-drilled level sensor.
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ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO SERBATOIO
TANK CONNECTOR

ATTACCO SERBATOIO
TANK CONNECTOR

 Attacco per  serbatoio di combustibile.
Per  motori Mercury/Mariner.
Standard.

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

Per  motori Mercury/Mariner.
R.O./OEM Merc. 22-142131    (1/4”)
R.O./OEM Merc. 22-13563T-3  (5/16”)
R.O./OEM Merc. 22-13563T-3  (3/8”)

Cod. Qnt/ Pack
GS31025 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31026 Tubi /Hose:   1/4” 1 x blister
GS31027 Tubi /Hose:  5/16” 1 x blister
GS31028 Tubi /Hose:   3/8” 1 x blister

ATTACCO SERBATOIO
TANK CONNECTOR

Attacco per serbatoio carburante.
Per  motori  de los nuevos modelos.
New engines Mercury/Mariner.

Cod. Qnt/ Pack
GS31081 Rosca/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

Per motori Mercury/Mariner  nuovi
modelli.
New engines Mercury/Mariner.
R.O./OEM Merc. 22-13563T 7  (3/8”)

Cod. Qnt/ Pack
GS31082 4HP fino V6, 1998 in avanti 1 x blister

4HP through V6, 1998 and newer

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

ATTACCO SERBATOIO
TANK CONNECTOR

Attacco verticale per serbatioio carburante.
Per motori Mercury/Mariner.
Rosca/Thread:  1/4” NPT

Cod. Qnt/ Pack
GS31022 Mod. Standard 1 x blister
GS31023 Mod. Nuevo/New 1 x blister

Per motori  Mercury/Mariner.
R.O./OEM 30185T3

Cod. Qnt/ Pack
GS31079 Tubo /Hose:  5/16” 1 x blister
GS31080 Tubo /Hose:   3/8” 1 x blister

Per motori Mercury/Mariner.
R.O./OEM 22831T3

Cod. Qnt/ Pack
GS31078 Tubo /Hose:   3/8” 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31077 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31086 Tubo /Hose:  5/16” 1 x blister
GS31087 Tubo /Hose:   3/8” 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante .
Per motori Chrysler (tutti/all)
Force fino al/up to: 1992.
5HP dal /from: 1993 a 1997.
9.9, 15 y 25HP
R.O./OEM F213238T 2

Per motori Chrysler (tutti /all)
Force fino al /up to: 1992.
5HP dal/from: 1993 a 1997.
9.9, 15 y 25HP
R.O./OEM F197787T 3

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

ATTACCHI BENZINA / Fuel Fittings

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR
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ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

Connettore grande.
Per motori Suzuki,
dal 60 hp in avanti,
2 tempi/stroke
R.O/OEM. 65750-95500
Cod. Qnt/ Pack
GS31071 Tubo/Hose:  5/16” 1 x blister
GS31072 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31070 Passo /Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante.
Tutti i  Suzuki  2 e 4 tempi /Stroke
R.O./OEM 99105-00193

GOLDENSHIP

Cod. Qnt/ Pack
GS31032 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Vecchio  modello /Old model.
Per motori  Honda.
R.O./OEM 17650-921-003ZB

Cod. Qnt/ Pack
GS31034 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

Vecchio  modello /Old model.
Per  motori  Honda.
R.O./OEM 17660-ZV5-902

Cod. Qnt/ Pack
GS31030 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

Attacco per  serbatoio  carburante
Vecchio  modello /Old model.
Per  motori Honda.
R.O. /OEM 116977-ZV5-900

Cod. Qnt/ Pack
GS31033 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Attacco per  serbatoio  carburante
Nuovi modelli/New model.
Per motori Honda.
R.O./OEM 116977-ZV5-A00

Nuovi modelli /New model.
Per  motori  Honda.
R.O./OEM 17660-ZV5-A00
R.O./OEM 17660ZW9-003

Cod. Qnt/ Pack
GS31031 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

GOLDENSHIP

Per motori Suzuki,
Da  25 a 140HP, 4 tempi/Stroke
R.O./OEM 65720-986BO
R.O./OEM 65720-94410

Cod. Qnt/ Pack
GS31089 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

Connettore  piccolo .
Per motori Suzuki,
Fino a  60 hp, 2 tempi /stroke
R.O./OEM 65750-98505

Cod. Qnt/ Pack
GS31035 Tubo/Hose:  5/16” 1 x blister
GS31036 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31037 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante.
Per motori  Suzuki da  2 a 60HP
From 2 up to 60hp
R.O./OEM 99105-00192

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

ATTACCHI BENZINA / Fuel Fittings
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ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR ATTACCO COMBUSTIBILE

TANK CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

POMPETTA BENZINA
PRIMER BULB
Fabbricata in elastomero termoplastico,resistente
all’alcool e raggi UV.
Premium quality bulb resistence to
alcohol as well as UV and ozone.

Ref. Qnt/ Pack
GS31090 Tubo/Hose: 5/16”’ 1 x blister
GS31095 Tubo/Hose:  3/8’’ 1 x blister

TUBO CARBURANTE
FUEL LINE ASSEMBLY

Universale. Con 2 m. di tubo
resistente all’ alcool.
Universal. With 2 m. alcohol
resistant hose.

Cod. Qnt/ Pack
GS31096 Tubo/Hose: 5/16” 1 x blister
GS31097 Tubo/Hose:  3/8” 1 x blister

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Cod. Qnt/ Pack
GS31088 Tubo/Hose:  3/8” 1 x blister

Per  motori Tohatsu/Nissan,
2 tempi da  5 a 90 hp.
Tohatsu/Nissan 2-Stroke
R.O./OEM 3B2-702501M

Ref. Qnt/ Pack
GS31038 Passo/Thread:  metrico 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante.
Vecchio modello Suzuki  2 T.
Old Suzuki 2-stroke.
R.O./OEM 65720-94411

Cod. Qnt/ Pack
GS31039 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante.
Vecchio modello  Suzuki  2 T.
Old Suzuki 2-stroke.

Cod. Qnt/ Pack
GS31015 Tubo/Hose:  3/8” 1 x blister

Per motori Tohatsu/Nissan,
da 4 tempi/stroke
R.O/OEM. 394-702500M

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP
Cod. Qnt/ Pack
GS31016 Tubo/Hose:  3/8” 1 x blister

Per motori  Tohatsu/Nissan,
2 tempi da  5 a 90 hp
2 stroke from 5 to 90 hp
R.O./OEM 3B2-702810M

Cod.   Qnt/Pack
GS31019 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

Attacco per serbatoio carburante.
Per motori Tohatsu/Nissan da 2 e 4
tempi /Stroke
R.O./OEM 99998-00MA2

GOLDENSHIP

Per motori Tohatsu/Nissan
2 tempi da 5 a 90 hp /2 Stroke
R.O./OEM 3B2-702601M

Per motori Tohatsu/Nissan,
2 tempi da  5 a 90 hp
2 stroke from 5 to 90 hp

Cod. Qnt/ Pack
GS31018 Passo/Thread:  metrico 1 x blister

Cod.  Qnt/ Pack
GS31017 Passo/Thread:  1/4” NPT  1 x blister

GOLDENSHIP

ATTACCHI BENZINA / Fuel Fittings

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR
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Per motori Yamaha.
R.O./OEM 6Y1-24305-04   (1/4”)
R.O./OEM 6G1-24305-00  (5/16”)
R.O./OEM 6E5-24305-05  (3/8”)

Ref. Qnt/ Pack
GS31074 Tubo/Hose:   1/4” 1 x blister
SIE18-8014 Tubo/Hose:   5/16” 1 x blister
GS31076 Tubo/Hose:    3/8” 1 x blister

Attacco per serbatoio combustibile.
Per motori Yamaha.

Cod. Qnt/ Pack
GS31073 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

Attacco per serbatoio carburante.
Per motori Johnson/Evinrude.
R.O/OEM. 772681

Cod. Qnt/ Pack
GS31083 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

Per motori Johnson/Evinrude.
R.O./OEM  174508  (5/16”)
R.O/OEM  176445  (3/8”)

Cod. Qnt/ Pack
GS31084 Tubo/Hose:  5/16” 1 x blister
GS31085 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

GOLDENSHIP

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

Attacco verticale per serbatoio carburante.
Per motori Yamaha.
Made in machined brass.

Cod. Qnt/ Pack
GS31020 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

GOLDENSHIP

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR

Attacco per serbatoio carburante.
Per motori Johnson/Evinrude.

Cod. Qnt/ Pack
GS31021 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

GOLDENSHIPGOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Cod. Qnt/ Pack
GS31069 Passo/Thread:  1/4” NPT                 1 x blister

CONNETTORE  «T»

Per collegare 2 motori ad un solo
serbatoio carburante, o
viceversa.
Fabbricato in ottone.
Made in machined brass.

Cod. Qnt/ Pack
GS31068 Passo/Thread:  1/4” NPT 1 x blister

RACCORDO  A 90
TANK ELBOW

Fabbricato in ottone
Made in machined brass.

GOLDENSHIP
GOLDENSHIP

PASSA SCAFO
THRU HULL
Per  attravesare  paratie fino
a  12mm. Fabbricato in
ottone
Made in machined brass.
For bulkhead up to 12 mm.

Cod. Qnt/ Pack
GS31064 Tubo/Hose:   3/8” 1 x blister

GOLDENSHIP

ATTACCHI BENZINA / Fuel Fittings

ATTACCO COMBUSTIBILE
FUEL CONNECTOR

ATTACCO COMBUSTIBILE
TANK CONNECTOR
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FILTRO BENZINA
IN-LINE FUEL FILTER

Cod. Qnt/ Pack
GS30435             1 x blister

Fabbricato in metallo e cristallo l. Montaje
en línea.
Raccordi per tubi da  6-8-10 mm.
Clear body permits visual inspection.
Racors 6-8-10 mm.

GOLDENSHIP

Cod. Qnt/ Pack
GS31099 Tubo/Hose: 8 mm. 1 x blister

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Per motori OMC

Cod. Qnt/ Pack
GS31091 Tubo /Hose: 8 mm. 1 x blister

Per motori YAMAHA

ATTACCO DOPPIO
DOUBLE CONNECTOR

Per motori  Mercury, Mariner.

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Universale.
R.O:/OEM:
Mercury/Mariner  98396A38
Johnson/Evinrude 174511

POMPETTA BENZINA
PRIMER BULB

Fabbricata in elastomero termoplastico,
 resistente all’ alcool e ai raggi  UV.
Premium quality bulb resistence to
alcohol as well as UV and ozone.

Ref. Qnt/ Pack
SIE-18-8004 Tubo /Hose:  5/16” 1 x blister
SIE-18-8005 Tubo /Hose:  3/8” 1 x blister

KIT TUBO BENZINA
FUEL LINE ASSEMBLY

Universale. Con 2 m.  di tubo
resistente all’alcool.
Universal. With 2 m. alcohol
resistant hose.

Cod. Qnt/ Pack
SIE-18-8015 Tubo/Hose: 5/16” 1 x blister

Ref. Qnt/ Pack
GS31098 Tubo /Hose: 8 mm 1 x blister

POMPETTA BENZINA
PRIMER BULB

KIT TUBO BENZINA
FUEL LINE ASSEMBLY

Universale. Con 2 m.  di tubo
resistente all’alcool.
Universal. With 2 m. alcohol
resistant hose.

Filtro transparente per benzina o
gasolio
Transparent plastic in line filter
for petrol and diesel.

Cod. Capacità / Capacity    Tubo/ Hose Qnt/ Pack
GS31001            50 lt/h            6-8 mm 1 x blister
GS31002          150 lt/h            8-10 mm 1 x blister

FILTRO CARBURANTE
IN-LINE FUEL FILTER

GOLDENSHIP

Cod. Qnt/ Pack
GS31092 Tubo /Hose: 8 mm. 1 x blister

Cod. Qnt/ Pack
GS31093 Tubo /Hose: 8 mm. 1 x blister

ATTACCO DOPPIO
DOUBLE CONNECTOR

ATTACCHI BENZINA  / Fuel Fittings

ATTACCO DOPPIO
DOUBLE CONNECTOR
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VALVOLA  ANTI-RITORNO
NON-RETURN VALVE

Valvole anti-ritorno per linee di combus-
tible e ventilazione.
In-Line non-return valve for fuel pipes.

GOLDENSHIP

Ref. Qnt/ Pack
GS31003 Tubo/Hose:   8 mm. 1 x blister
GS31004 Tubo/Hose: 10 mm. 1 x blister
GS31005 Tubo/Hose: 12 mm. 1 x blister

ELETTROVALVOLA COMBUSTIBILE
FUEL ELECTRO-VALVE

Elettrovalvola per carburante, capacità
fino a  100 litri/ora. Include raccordi per
il tibo flessibile e per tubi di rame.
Avviamento  a 12V
e manuale.
Fuel cut off electrovalve  12V.
with manual cock. Includes racors
for felxible hose and cooper tube.
Capacity: 100 lt/h.

GOLDENSHIP

Valvola manuale per  combustibile.
Fabbricata  in ottone cromato,
include i raccordi. Si può montare
in linea o  smontando il supporto,
incorporarla direttamente nel
serbatoio.
Manual and remote fuel valve.
Made in chrome plarted brass.
Can be mounted in line with hose
or directly on gasoline tanks.

VALVOLA CARBURANTE
FUEL VALVE

Valvola manuale a 3 vie, per combustibile.
Fabbricata in ottone.
Fissaggio tramite due supporto a due fori.
Per collegare  2 serbatoi ad un solo motore.
Three ways fuel valve. Made in brass, with
2 holes flange. To connect 2 tanks to one
single feeding pipe.

Cod. Passo/ Thread Tubo/ Hose Qnt/ Pack
GS31010          1/4’’    10-12 mm. 1 x blister
GS31011          3/8’’    12-15 mm. 1 x blister

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

VALVOLA CARBURANTE
FUEL VALVE

Cod. Passo/ Thread Tubo./ Hose Qnt/ Pack
GS31012          1/4’’     10 mm. 1 x blister

Cod. Passo/ Thread: Tubo./ Hose Qnt/ Pack
GS31013          1/4’’     8-10 mm. 1 x blister

Conforme con la norma Meets:  CE 94/25 (EN28846) y R.I.Na.DIP 61697

VALVOLA CARBURANTE
FUEL VALVE

Valvola manuale a  2 vie, per carburante.
Fabbricata in ottone .
Two ways fuel valve. Made in brass.

Cod. Passo/ Thread
GS31007 1/4’’ x 1/4’’   maschio-femmina  / male-female
GS31008 1/4’’ x 1/4’’   femmina -femmina / female-female
GS31009 3/8’’ x 3/8’’   femmina -femmina / female-female

GOLDENSHIP

VALVOLA CARBURANTE
FUEL VALVE

Valvola manuale a 2 vie, per carburante.
Fabbrica in ottone .
Two ways fuel valve. Made in brass.

Cod.   Passo/ Thread Tubo./ Hose
GS31006     1/4’’ NPT  1/4’’ FNPT

GOLDENSHIP

VALVOLE/ Valves
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TUBO CARBURANTE  / Fuel hose

RACCORDI
MALE HOSE ADAPTER

Fabbricato in ottone.
Male. Manufactured in brass.

Cod. Tubo./ Hose Passo/ Thread NPT

BRA125-3/16x1/4 3/16” 1/4’’
BRA125-1/4x1/2  1/4” 1/2’’
BRA125-5/16x3/8 5/16” 3/8’’
BRA125-3/8x3/8  3/8” 3/8’’
BRA125-3/8x1/2  3/8” 1/2’’
BRA125-1/2x3/8  1/2” 3/8’’
BRA125-1/2x1/2  1/2” 1/2’’
BRA125-1/2x3/4  1/2” 3/4’’
BRA125-5/8x3/8  5/8” 3/8’’
BRA125-5/8x1/2  5/8” 1/2’’
BRA125-5/8x3/4  5/8” 3/4’’
BRA125-3/4x1/2  3/4” 1/2’’
BRA125-3/4x3/4  3/4’’ 3/4’’
BRA125-1x3/4    1’’ 3/4’’

RACCORDI A 90º

Fabbricato in ottone
Made in machined brass.

Cod. Passo/ Thread Tubo/ Hose  Qnt/ Pack

GS31065  1/4” NPT 3/8’’ = 9,5 mm   2 x Blister
GS31155  3/8” NPT 3/8’’ = 9,5 mm   2 x Blister
GS31156  3/8” NPT        5/16’’ = 7,9 mm   2 x Blister
GS31157  3/8” NPT 1/4’’ = 6,4 mm   2 x Blister

GOLDENSHIP

Cod.   Qnt/Pack
GS31066 Dritto/ Straight     =  5/16” 2 x blister
GS31067 Dritto/ Straight     =   3/8” 2 x blister

RACORDI PORTA-TUBO

Passo /Thread: 1/4” NPT.
Fabbricato in ottone.
Made in machined brass.

GOLDENSHIP

Tubo «Trident» indicato per combustibili. Protezione interna
«Barrier Liner» che evita il contatto diretto del carburante con le pareti interne
del tubo.Eccellente flessibilità e resistenza all’alcool e al calore. Colore nero.
Marine fuel hose (distribution, return, vent and transfer) for both (gasoline/
petrol) and diesel (including alcohol blends) Build with the best fuel, fire and
age resistance formulation, 2 spiral reinforcement and unique «Barrier Liner»
on inside surface of tube so fuel is not in direct contact with rubber. Provides
extraordinary resistance to fuel permeation and aging, as well as fire, heat,
cold and ozone. Also good bend-ability.

Conforme con la norma /Meets or exceeds:
SAEJ1527, ISO-7840 Tipo A1 y Certificación CE.

Cod.   Æ  Æ  Æ  Æ  Æ int/ In. ÆÆÆÆÆ  Lungh/ Length Qnt /Pack
TRI365-0146     1/4” = 6,30 mm. 15 m. Blister
TRI365-0566   5/16” = 7,94 mm. 15 m. Blister
TRI365-0386     3/8” = 9,53 mm. 15 m. Blister
TRI365-0126     1/2” = 12,5 mm. 15 m. Blister
TRI365-0586     5/8” = 16 mm. 15 m. Blister

TUBO CARBURANTE
FUEL HOSE

Tubo «Trident» combustibile . Di grosso spessore  rinforzato con una
spirale di acciaio. Eccellente flessibiltà e resistenza all’alcool  e al fuoco.
Colore nero con righe rosse.
Marine fuel hose (fill and vent plus diesel distribution, return and transfer).
Built with thick wall, smooth cover and tube, wire helix between 2 ply
reinforcement for extra service, life and bend-ability. Formulated for max
resistence to fire, heat, cold, ozone, aging, permeation by all marine fuels
including alcohol blends.

TUBO CARBURANTE
FUEL HOSE

Garanzia:  5 anni
Warranty: 5 years

Garanzia:  5 anni
Warranty: 5 years

Cod.     Æ Æ Æ Æ Æ int / In. ÆÆÆÆÆ.   Lungh/ Length supply
TRI327-1126    1 1/2” =  38 mm. per metro / per meter
TRI327-2006        2”   =  51 mm. per metro / per meter

Conforme con la norma /Meets or exceeds:
SAEJ1527, ISO-7840 Tipo A2 y Certificación CE.



18

OLIO MINERALE PER MOTORI
FUORIBORDO.
2-CYCLE OIL

OlioTC-W3 olio  idoneo a  tutti i requisiti di  garanzia dei produttori dei motori.
Utilizzare il TC-W3  per ottenere maggiore potenza del  motore. Maggior
protezione contro la  fuliggine. Previene l’ossido.
Raccomandato per i sistemi d’olio a iniezione.
Formulated from ultra-clean base stock oil to provide superior protection
against piston scuffing, bearing wear, spark plug fouling, pre-ignition and rust.
This formulation has outstanding lubricity and miscibility for better mixing of
fuel and oil, resulting in a cleaner running engine. Contains no phosphorus.
Recommended  for oil  injection systems. Outboard motor Oil.

Cod. LUB1 1591 Bottiglia da 1 litro / Bottle 1 quart
Cod. RM92-858021K01 R.O. 92-858021K01

Cod. LUB1 1592 Bidone da 3,8 lt/ Bottle 1 gallon.
Cod. RM92-858022K01 R.O. 92-858022K01

Cod. LUB1 1593 Bidone da 9,5 lt. / Bottle 2,5 gallons.
Cod. RM92-858023K01 R.O. 92-858023K01

OLIO 4 TEMPI
4-STROKE

Olio per motori fuoribordo
4 tempi.
4-Stroke oil for outboards.

Cod.  RM92-858045K01 Bottiglia da 1 lt / Bottle 1 quart
R.O. 92-858045K01

Cod   RM92-858046K01 Bidone da 3.8 lt. / Bottle 1 gallon.
R.O. 92-858046K01

LUBRIFICANTI  / Lubricants

Migliora il rnedimento.
Riduce il consumo di carburante.
Riduce le emissioni .
Pulisce gli iniettori.
Pulisce gli accumuli di fuliggine.
Dissipa i batteri e le alghe.
Stabilizza la chimica del combustibile.
Compatibile con qualsiasi altro trattamento per carburanti
Cures ethanol problems
Easier starting
Ideal for all engines
Dramatically increases fuel economy
Eliminates carbon deposits
Makes any engine run smoothly
Stabilizes fuel
Startron®  è il primo trattamento per combustibile basato su enzimi naturali.
La sua funzione come biocatalizzatore, riesce ad  aumentare gli enzimi,
che riescono  a controllare il  livello delle reazioni chimiche.

Star Tron® Enzyme Fuel Treatment is a revolutionary new fuel additive
using enzyme technology to enhance the performance of boats, and all
other small engines.

ADDITIVO BENZINA
GASOLINE ADDITIVE

Cod. STA93008 Bottiglia da 237 ml. (Per trattare fino a 475 lt.)
Bottle 8 fl.oz. (Treat up to 120 gallons)

Cod. STA93016 Bottiglia da  473 ml. (Per trattare fino a 950 lt.)
Bottle 16 fl.oz. (Treat up to 250 gallons)

Elimina e previene i problemi dell’etanolo .
Riduce le emissioni.
Stabilizza la chimica del combustibile
per la durata di 1 anno.
Riduce il mantenimento del sistema di combustione.
Elimina la produzione di fuliggine .
Riduce i consumi di carburante.

Eliminates and prevents ethanol fuel problems.
Reduces all emisions.
Prevents fuel oxidation and stabilizes fuel chemistry
for at least 1 year.
Lower fuel system maintenance.
Eliminates carbon build-up.
Increases fuel economy.

OLIO MISCELA
2-CYCLE OIL

Ref. RM92-858037K01 Bidone da 3,8 lt/ Bottle 1 gallon.
R.O. 92-858037K01

Olio per miscela sintetico  per motori
tipo OPTIMAX. DFI  e potenze
superiori.
2 cycle synthetic oil for engines type
OPTIMAX, DFI and higher
horsepower.

OLIO 4 TEMPI SINTETICO
4-STROKE

Olio sintetico per motori  fuoribordo da 4 tempi,  tipo
VERADO, DFI  e potenze superiori .
4-Stroke synthetic oil for engines type VERADO,
DFI and higher horsepower.

Cod.  RM92-858053K1 Bidone da  4 lt./Bottle 1,06 gallons.
R.O. 92-858053K1

SAE 25W-40
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Specialmente indicato per i motori di gran cilindrata o di uso frequente.
Grado de viscosità  SAE 80W90. Fabbricato con addittivi speciali  per dare
una maggior protezione alla corrosione, all’ossido . High-viscosity 80w/90
Lower Unit Gear Lube. Ideal for modern outboard and stern drive lower
units. Will not avoid manufacturers’ warranties

Specialmente indicato per i motori di gran cilindrata o di uso frequente. Grado
de viscosità  SAE 80W90. Riduce il surriscaldamento , non si mischia con
l’acqua.
Compatibile con le richieste di garanzia dei fabbricanti dei motori.
A synthetic gear lube that protects high-performance lower units in extreme
operating conditions. Highly recommended for all engines over 100 hp. Will
not avoid manufacturers’ warranties

Olio minerale di alta qualità.
Per piedi poppieri a trasmissione
meccanica.  80 w/ 90
Bidone da 19 lt.
High-viscosity 80w/90
Lower Unit Gear Lube for mechanical
drives.
5 gallon drum

Olio minerale di alta qulità.
Per trasmissioni  meccaniche.
Bottiglia da 1 litro.
High-viscosity 80w/90
Lower Unit Gear Lube for mechanical  drives.
Quart bottle

Olio minerale di alta qualità
Per  trasmissioni  meccaniche.
Tubo da  290 gr.
High-viscosity 80w/90
Lower Unit Gear Lube for mechanical  drives.
10  oz. tube

OLIO MINERALE
MINERAL OILS

Ref. LUB11546

Cod. LUB1 1540

Cod. LUB1 1552

OLIO MINERALE
MINERAL GEAR LUBE

LUBRIFICANTI / Lubricants

OLIO SINTETICO
SYNTHETIC OILS

OLIO MINERALE
MINERAL GEAR LUBE

OLIO MINERALE
MINERAL GEAR LUBE

OLIO  HIGH PERFORMANCE
HIGH-PERF GEAR LUBE

Cod. LUB1 1563 Tubo da 290 grs. / Tube 10 oz.

Cod. LUB1 1564 Bottiglia da 1 litro / Bottle 1 quart
Cod. RM92-858064Q1 R.O. 92-858064Q1

Cod. LUB1 1565 Bidone da 19 l. / Drum 5 gallons.

Olio sintetico di alta qualità.
Per  trasmissioni meccaniche.
Power Pro 80w/90
Lower Unit Gear Lube for mechanical drives.

Olio ad alte prestazioni.
Per piedi poppieri a trasmissione
meccanica.
High performance Lower Unit Gear
Lube for mechanical drives.

Ref. RM92-858065K01 Bidone da 9,5 lt. / Bottle 2,5 gallons.
R.O. 92-858065K01
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Lubrificante insolubile , ideale per  applicazioni
marine.Eccellente protezione contro l’ossido e la
corrosione.
Special calcium sulfonate complex, water
insoluble formula ideal for marine applications.
Provides excellent corrosion protection under
severe conditions caused by salt water and air.

LUBRICANTI / Lubricants

Cod. LUB1 1400 Blister da 4 tubi x 85 gr
Blister with 4 tubes x 3 oz.

GRASSO MARINO
MARINE GREASE

Lubrificante insolubile in acqua , ideale per
applicazioni marine.Eccellente protezione contro
l’ossido e la corrosione.
Special calcium sulfonate complex, water
insoluble formula ideal for marine applications.
Provides excellent corrosion protection under
severe conditions caused by salt water and air.

Cod. LUB1 1402 Tubo de 400 grs. / Tube 14 oz.

GRASSO MARINO
MARINE GREASE

Lubrificante insolubile in acqua, ideale per
utilizzo marino . Eccellente protezione contro
ossido e corrosione.
Special calcium sulfonate complex, water
insoluble formula ideal for marine applications.
Provides excellent corrosion protection under
severe conditions caused by salt water and air.

GRASSO MARINO
MARINE GREASE

Cod. LUB1 1406 Tubo da 280 grs. / Tube 10 oz.

Cod. LUB1 1407 Bidone da 13,5 kg. / Drum 35 lbs.
Cod. LUB1 1404 Latta da 450 gr. / Can 16 oz.

GRASSO MARINO
MARINE GREASE

Lubrificante insolubile in acqua.
Bidoncino per uso professionale.
Special calcium sulfonate complex,
water insoluble formula.
Professional use

Kit  per cambiare l’ olio  minerale nei piedi
poppieri  OMC, Volvo, Mercruiser, Mercury e
Mariner.
Marine Lower unit fill Kit.
Includes 2 tubes of 10 oz. of LUB11540 high-
viscosity lower unit gear lube.
For  OMC, Volvo, Mercruiser, Mercury &
Mariner drives

KIT OLIO PIEDI
LOWER UNIT LUBE KIT

Cod.
LUB11101    Blister da 2 tubi  x 285 gr

 Blister with 2 tubes x 10 oz.

Da utilizzare con la pistola ref.
LUB30197Use with LUB30197 gun

Da utilizzare con la pistola ref. LUB30200
Use with LUB30200 gun

Da utilizzare con la pistola
cod. LUB30190
Use with LUB30190 gun

Assicura un perfetto funzionamento migliarando
la lubrificazione.  Allunga la durata sia della
pompa  che delle tenute e delle guarnizioni.
Tubo da  280 gr.
Power Trim & Tilt fluid. Formulated to provide
viscosity and lubricity necessary to ensure
proper pump performance and seal life.

OLIO TRIM / TILT
POWER TRIM & TILT FLUID

Cod.
LUB11578 Tubo da  280 grs. / Tube 10 oz.
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KIT PISTOLA + GRASSO
MIDGET GREASE GUN KIT

Cod.
LUB30190

Kit composto da una pistola molto  versatile . Pressione
massima  300 k/cm2). Include un blocco per mantenere
la cartuccia nella posizione voluta ed un  tubo
da  14 cm.Adatto per  tubetti da 85 gr . Marine corrosion
control lubrication kit. Small, versatile gun allows for
front or top pipe placement. Barrel takes 3 oz. grease
cartridge or can be bulk loaded. Develops up to 4,500
psi

Pistola grasso per tubi da 400 gr. Include tubo
curvo e connettore std.
Pressione max  6.000 psi. (420 k/cm2)
Standard Lever grease gun takes 14 oz.
cartridge or can be suction loaded. Includes
curved pipe and std. coupler

PISTOLA GRASSO
LEVER GREASE GUN

Ref.
LUB30200

Pistola per tubi di grasso. Include tubo flessibile da 14
cm e gli adattori std
All purpose gun operates handy squeeze tubes.
Includes 2-11/16” pipe and plastic push-type coupler.

PISTOLA GRASSO
LEVER GREASE GUN

Ref.
LUB30197

Ref.
LUB55011

Pompa estrattrice per bidoni d’olio da 19 lt. Si può
accoppiare direttamente ai piedi. Si somministra con
adattori per i piedi poppieri abituali.
For bulk filing of lower units and stern drives.
Designed to fit 35lb/5 gal on per  pails.

POMPA  ESTRATTRICE
LOWER UNIT PAIL PUMP

Pistola per accoppiare alle bottiglie da
1 lt . Si somministra nel kit con valvola
anti-ritorno.
Lower unit quart pump. Complete with
metal threaded filler fitting.

TUBO FLESSIBILE
FLEXIBLE GREASE HOSE

Cod.
LUB10212

Tubo flessibile da 30cm  da adattare alla pistola :
LUB30200
Rubber with 12’’ wire braids flexible hose
to adapt to grease gun LUB30200

PISTOLA OLIO
BOTTLE GREASE PUMP

Ref.
LUB55005

ATTREZZI  / Tools

POMPA RIEMPIMENTO OLIO
GREASECASE FILLER

Ref.
CDI551-33GF

Per inserire l’olio nei piedi. Completa di raccordi
per  tutti i  piedi sia entro-fuoribordo, che furibordo.
With check valve venting system to avoid
overflow

Ref.
CDI551-33M Adattatore metrico (eccettoSuzuki)

Metric adaptor (excl. Suzuki )

Cod.
CDI551-33S Adattatore metrico per  Suzuki

Metric adaptor for Suzuki
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Prodotto a base di oli e grassi  che protegge
dall’ossido e la corrosione le superfici esterne  e
le parti elettriche dei  motori durante l’invernaggio.
Facilita l’accensione  eliminando i residui  d’acqua
e umidità. Si leva  facilmente. .
Oil & grease made, protects from rust  &
corrosion external engine surface during winter
storage. Removes salt  deposit and loosens
rusted parts. Easy to remove.

GOLDENSHIP

PROTETTORE MOTORE
ENGINE PROTECTOR

Ref.
GS90090 Spray 500 ml.

Da inserire nei carburatori dei motori da 2 e 4 tempi. Protegge le pareti dei
cilindri , fasce pistoni e altre superfici della camera di comustione durante il
periodo dell’invernaggio, facilitando l’accnsione dopo questo periodo.
Prevents corrosion when storing inboiard or outboard engines for a extended
period of time
Special formula makes starting engine after storege quick and easy

OLIO INVERNAGGIO
FOGGING OIL

Ref.
VALVFOG12 Spray 340 cc.

Ref.
STA84800 Bidone de 3,8 l. / Bottle 1 gallon.

Per motori di 2t e 4 t .Per la pulizia dei
carburatori e dei componenti interni. Riduce
il consumo di combustibile.Ristabilisce la
potenza del motore.
Da utilizzare  ogni 100 ore
Marine motor de-carb. Remove carbon,
gum & varnish. Free sticky rings. Restore
power & performance. Reduce fuel
consumption. Prevent powerhead failure.
For all 2 and 4 cycle engines

PULITORE CARBURATORI
MARINE TUNE-UP

Ref.
VALMMT-S-U-13 Spray 370 grs.

Per tutti i motori EFI e DFI. Riduce il
rumore del motore, migliora il suo
rendimento, riduce le emissioni di fumo.
Pulisce le impurità degli iniettore, valvole
aspirazione, pompa combustibile ,
carburatore,  camera di combustione,linee
carburante ecc.
For all EFI/DFI marine gasoline engines.
Cleans deposits on all engine components
such as fuel injectors, intake valves,
manifolds, fuel pumps, carburetors,
combustion chambers, ports, fuel lines and
PCV valves. Reduce hesitation, stop rough
Idle, reduce engine knock, Improve power &
Performance. It also reduce emissions.

PULITORE INIETTORI
INJECTOR CLEANER

Ref.
VALMICS12 Bottiglia da 350 ml. / Bottle 12 fl.oz.

Per  trattare 230 l. / treats 60 gallons

MANTENIMENTO  MOTORE / Engine Maintenance
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Vernice spray  con colori originali per ritocchi dei motori
fuoribordo,entrobordo , entro-fuoribordo ed inoltre per  piedi.
Capacità: 400ml.
Spray paints with the original colors for maintenance and
painting inboards and outboard marine engine as well as
stern-drives units.
Bottle:  400ml.

PITTURE   MOTORI
ENGINE SPRAY PAINTS

CODICE Motore/ Engine Colore

PS114689 Evinrude Azzuro 78+
PS114691 Evinrude Blu  78+
PS114690 Evinrude Blu 84
PS110410 Evinrude Blu 89
GS90037 Evinrude Blu  XP

PS110120 Honda Grigio 88
PS111139 Honda Grigio Beige 91
GS90038 Honda Grigio metallizato

GS90030 Johnson Bianco 72->90 y 93+
PS111136 Johnson Grigio Serie GT
GS90026 Johnson Bianco 81-83
GS90039 Johnson Argento metalizzato

GS90040 Mariner Grigio
PS114840 Mariner Grigio Metal 86
PS111856 Mariner Grigio 94

GS90002 Mercury Nero

GS90049 Parsun Nero

GS90032 Suzuki Argento  83-89
GS90025 Suzuki Grigio Metal 89
GS90042 Suzuki Nero metalizzato

GS90024 Tohatsu Grigio Metal 91
GS90027 Tohatsu Blu  Cobalto 88-90
GS90043 Tohatsu Blu  Aquamarine

PS114694 Yamaha Blu  Metal 74
GS90021 Yamaha Blu  84 +
GS90020 Yamaha Blu  Originale
GS90022 Yamaha Grigio Metal 94
PS110485 Yamaha Grigio Capot 94

CODICE Motore/ Engine Colore

GS90006 Caterpillar Giallo

PS111028 Cummins Bianco
PS111047 Cummins Bianco osso

PS111035 Detroit Diesel Argento

PS111220 G M Verde
PS111221 G M Argento

PS111091 IVECO / AIFO Rosso
PS111092 IVECO Bianco

GS90002 Mercruiser Nero

PS114704 NanniDiesel Blu Metalliz.

PS110132 O M C Cobra Motore
PS114709 O M C Cobra Piede
PS114697 O M C Piede blu 71+
PS114698 O M C Piede argento 74

GS90041 Onan Avorio

PS114699 Perkins Verde Metalliz.
PS114700 Perkins Blu 83+
PS114701 Perkins Blu 87

PS110661 Solé Blu

PS110041 Vetus Giallo senape

PS111044 Volvo Grigio motore 95+
GS90034 Volvo Grigio Aquamatic
GS90005 Volvo Rosso 72+
GS90007 Volvo Verde Acqua 72+
GS90029 Volvo Grigio Aquamatic 89
GS90003 Volvo Grigio Metall. SX/DPX

PS114702 Yanmar Grigio Metalliz. 74-86
GS90004 Yanmar Grigio Metalliz.  87+

GOLDENSHIP

CODICE

GS90019 Vernice trasparente / Clear Varnish

PITTURE/ Paints
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TEST SCINTILLE
SPARK GAP  TESTER

Ref.
CDI511-9764

Test scintille, permette di controllare la scintilla
con il motore in moto.
1 Cyl. Spark gap tester.
Good for checking spark on running engine

4 prolunghe per cavi candele da 18 cm.
4 pcs.7 inches extension wires

KIT PROLUNGA CAVI CANDELE
EXTENSION WIRES

Ref.
CDI511-9902

4 prolunghe per cavi candele da 60 cm.
4 pcs.24 inches extension wires.

KIT PROLUNGA CAVI CANDELE
EXTENSION WIRES

Ref.
CDI511-9903

SCINTILLOMETRO
SPARK GAP  TESTER

Ref.
CDI511-9766

Per 8 cilindri.
8 Cyl. Spark gap tester.

Non è necessario scollegare i cavi.
No need to disconect harness or wires.

CONTROLLO CORRENTE
PIERCING PROBE SET

Ref.
CDI511-9770

Per motori benzina con base gm o
ford .
For gas engines with GM or Ford
base.

Permette di rilelevare sia la pressione
che il vuoto, idele per controllare i piedi.
Combination unit that does pressure
and vacuum testing in one units.
recommended to test drives.

MANOMETRO
COMPRESSION TESTER KIT

Ref.
CRA902171

VACUOMETRO DOPPIA FUNZIONE
PRESSURE/VACUUM TESTER

Ref.
CDI551-34PV

ATTREZZI PER USO PROFESSIONALE / Professional Tools

155 chiavi sia metriche che in pollici;
Garantita a vita ;
155 pcs. Mechanics tool set
in metric & inches
Lifetime warranty

CASSETTA  ATTREZZI
MECHANICAL TOOL SET

Ref.
CRA935155
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ATTREZZI PER USO PROFESSIONALE  / Professional Tools
CUFFIE LAVAGGIO
MOTOR FLUSHER

Ref.
GS30350 Rotonda /Round

CUFFIE LAVAGGIO
H.D. MOTOR FLUSHER

Cuffia lavaggio per motori entro-
fuoribordo  e fuoribordo. Uso
professionale.
Heavy duty motor flusher for use
on most outboards and inboard/
outboards engines
with side water inlets.

Ref.
GS30351 Rotonda /Round

GOLDENSHIP

GOLDENSHIP

Cuffia lavaggio per motori entro-
fuoribordo  e fuoribordo.
For use on most outboards
and inboard/outboards engines
with side water inlets.

CUFFIE LAVAGGIO
MOTOR FLUSHER

Ref.
GS30352 Quadrata /Square

Cuffia lavaggio per motori entro-
fuoribordo  e fuoribordo.
For use on most outboards
and inboard/outboards engines
with side water inlets.

CUFFIE LAVAGGIO
H.D. MOTOR FLUSHER

Cuffia lavaggio per motori
entro-fuoribordo  e fuoribordo. Uso
professionale.
Heavy duty motor flusher for use
on most outboards and inboard/
outboards engines
with side water inlets.

GOLDENSHIP

Ref.
GS30353 Quadrata /Square

GOLDENSHIP

Per pulire i cillindri dei motori
Quikly removes the glaze from engine
cylinder walls before installing new
piston rings. Lifetime warranty.

Chiave freno volano.
Per fuoribordo.
Flywheel holder.
For outboards

PULITRICE CILINDRI
ENGINE CYLINDER HONE

Ref.
CRA904633

CHIAVE FRENO VOLANO
FLYWHEEL HOLDER

Ref.
CDI551-5100

Kit per estrarre  e installare pulegge. Da
utilizzare per tutti i motori  Ford, GM e
Chrysler. Si può inoltre utilizzare per
l’estrazione di pulegge generiche.
Sforzo massimo raccomandato : 20 kg.
Harmonic ballancer puller and installation tool
kit. Use on all Ford, GM & Chrysler engines.
Heavy duty tool. Can also be used for
steering wheels and pulleys

ESTRATTORE PULEGGE
PULLER TOOL KIT

Ref.
SSPHBP100K

Estrattore pulegge.
Contiene 5 kit di viti con differenti
misure.
Harmonic ballancer puller.
5 sets of screws are provided.

ESTRATTORE CUSCINETTI ED ELICHE
PROP AND BEARING PULLER

ESTRATTORE PULEGGE
PULLER TOOL KIT

Ref.
SSP4600

Estrattore di cuscinetti ed eliche. Per tutti i i
cuscinetti Mercruiser e la maggior parte
delle eliche.
Prop and bearing carrier puller.
Capacity: 5 Tons (Min)
For Mercruiser All Style Bearing Carrier and
Most Props.

Per eliche
e cuscinetti vecchi
For prop and old style
bearing carrier.

Per cuscinetti
moderni

 For new style
bearing carrier.

Ref.
GLM90095
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ATTREZZI PER USO PROFESSIONALE / Professional Tools

Termometro multifunzione digitale, a raggi infrarrossi.
Emissione  fissa:  0,95 Rango: -20ºC + 320ºC.
Lettura in  gradi   centi gradi   e fahrenheit.
Precisione +/- 2%.  Resoluzione:  1ºC
Distanza ottimale di misurazione: da 6 a 60 cm
Retención de la última lectura. Autoapagado
-29ºF to 160ºF.

TERMOMETRO MULTIFUNCIONALE
INFRARED THERMOMETER

Ref.
TEC428

Progettato per  lavorare con motori  Mercury dall’anno 78 in avanti , e motori
OMC dall’anno  85 .Quando si collegano i  cavi (4,5m) alla bobina
d’accensione, permette di verificare voltaggio DVA nei cilindri dal minimo alla
potenza massima . Inoltre si può utilizzare per controllare gli statori e i
triggers Mercury.Designed to be use with Mercury (1978 & up) and OMC
(1985 & up) engines. When connected to the ignition coil, the 15’ harness
and control box allows you to check DVA voltages on all cylinders from
cranking through wide open throttle. It can also be used to check stator and
tigger voltages on Mercury engines.

MISURATORE DI CORRENTE
REMOTE DVA PEAK READING TESTER

Ref.
CDI511-9776

Multitester + sensore  temperatura
Misura con precisione la temeratura da  4 a 224º C. Misura i circuiti in
microamper in  microamper ( 0,1)
* Con capacità fino a  10.000  microfharenheit.
* Registra le tempereature max  nell’arco di 100 ore.

Fluke multitester with adapter.
Accurate  temperature measurement -40 to 400ºF.
In addition to the std volt ohm readings, you can measure DVA (peak)
voltage 0-600V and capacitance 1-10,000 microfads

MULTITESTER / TERMOMETRO
MULTITESTER / THERMOMETER

Ref.
CDI518-16A

Professionale, portatile, cotrollato con
microprocessore , assicura un’alta precisione.
Misuratore di  R.P.M. fino a 99.999.
Precisione: +/- (0,05% + 1 d.)
Risoluzione:  0,1 (fino a 9.999,9)
Misura in  rpm.
Distanza ottima per la misurazione : da  50 a
150 mm. Max 300 mm. Possibilità di
registrare le letture, e memorizzare i picchi più
alti e bassi del periodo della  lettura.

TACHIMETRO OTTICO
OPTICAL TACHOMETER

Ref.
TEC384

VACUOMETRO, SINCRONIZZATORE D’ASPIRAZIONE, ANALIZZATORE

DINAMICO DI FUGHE e TACOMETRO

Impermeabile e sommergibile con una fodera speciale.Ha
maggiore stabilità che gli indicatori analogici o di qualsiasi altro
sistema. Si autoregola al cambio di pressione barometrica.
Alimentazione con corrente continua da 12 V, si puo utilizzare
con qualsiasi batteria da imbarcazioni, veicolo o con un
adattatore d’ingresso alla rete (230V/12V). Indicatori LED di
batteria scarica e di alimentazione non adeguata. Contiene:
Cavi e pinze per alimentazione 12V,  2 kit adattatore flessibile-
rígidi e scatola
Vacuumate allweather, 4 x carb/throttle valve.Shock resistant composite-
moulded polyurethane and polycarbonate casing for maximum strength and
resilience. Self-calibrates for barometric changes. Solid state sensors are
drop proof. It has internal rechargeable 1,5Ah 7,2V NiMH batteries providing
up to 6 hours autonomy.  Kit includes custom travel case, battery cord-set,
T-connector & 2 full sets of unique “flexi-rigid” connection adapters.

VACUOMETRO
VACUUMMATE ALLWEATHER

Ref.
TCMVRM5

YARWS3

Supporto per uso professionale, idele per
lavore su qualsiasi modello di piede.
work station. Holds all kind of drives.

YARWSPH

Supporto motori  fuoribordo.
Si adatta al supporto  YARWS3.
Outboard mounting plate
for work station YARWS3


